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tndúli B É T S B Ö L Szombaton 25 . Aprilisbcn 1789. 

Étegyés Tőri/rtétek ds tadójtidjbk. 

A' - i Kégyeirnés Fejedelmünk lelsé és ütólsd JÓ, 
SEE-, a' m a g a jelen - v a l ó nyaval lya inak ve« 

feedeimefebb terhei a ló l napról napra kezd k i - f z a -
badúlhi; ugy annyira j h o g y m á r mol l ő Fe l ségé bi
zonyos órák alatt tsehdefeh alhatik .. az Orvafság-

, |a l élhet j és a z e g y m á s r a tódúlt Kabinétbéli dol-
^okát némü nemükképpen fo ly tathat tyá — és ézái 

>z édes örörtí, m e l y a z ö Jobbágyinak fziveket te-
taénységgel táplálhatja * h o g y 6 Felségé még a* 
taága égéíségét -«* n é m e l i y é k a e k hitelek elíért-is —<• 
*ökéllétéf e n vifzízá-riyérheti. — Aztíköii a* napokon* 

Mién ái Ó Felsége tgéCségééit tmdéü Téíriplö* 
ü l i 



m o k b a n k ö z ö n s é g e s könyörgé fek t a r t a tnak va la , . a ' 
V 'S idók- is Bé t sben a ' m a g o k 'Sjnagogiíjokban ezen. 
t zé l r a ö fzve-gyö lének , és h o g y h z ' ő buzgó könybr-
géfeknek h a t h a t o f o b b e rö t nyerhe l ' senck , ezen hón. , 
16-dikán nem t s a k a ' m a g o k h á z i fzegénnyeinek adá-
n a k b ö v s é g e s Alamisnút, h a n e m a ' Bétsi fzegények 
K a f s á b a - i s 350 n. for in to t t evének - l e olly kérelem 
m e l l e t t , h o g y ez a ' í z e g é n y e L n e k ofztarsék-ki, hegy 
ezekris a ' m a g o k buzgó f o h á z k o d á f a i k k a l az ö Fel
sége g y ó g y u l á s á é r t a.' F e j e d e l m e k Fejedelme előtt 
j e l eqnénekrmeg , -r- S o k o n n a g y reménységgel vagy* , 
n a k , h § g y § F e l s é g e n e m IHk napcik ala.lt . Italnak 
m é g v a l a j f t i ? © l j o b b a n léföen. * Ljctxenburgbn mégyen, 

t o v á b b i o r v o s l á s á n a k fo ly t a t á f a vége t . F. 
Gróf 'Had.if>r4l ; az . a ' h.ir, h o g y holnap, fogna indái* 
n i . —" .é&; ft-f fti&fe. feU»rii . . n ' l B i e U j i e k , h o g y a' héten 
e g y K o n í l á n t z i n á p o l y i Kur i r é r k e z e i t vo lna Bétsbe 
a ' F r a n t z i a K ö v e i h e z , k inek m e g - é r k e z é f e 3 hóna-
n a p i f e g y ^ F ^ n y u g Y á s r a fzo lgá l ta to t t v o l n a alkalma-
t o f s á g o t , é§ g é t s b e n fokon h i f z ik , h o g y ez alatt a' 
Békefség tökél i etefségre fogna m e n n i — de mi még 
ez t b i z o n y o s n a k lenni é p p e n n e m Írhat juk ; noha a' 
Xörökne .k t s a k u g y a n n a g y o n fzükséges v o l n a a '3 hó. 
n a p , m i g a z Al ja i S tygek k i - t a k a r a d n á n a k — De 
va jon hogy: g e n d e t á - m e g a * T ö r ö k ? . — v á g y kitől 
sül t e z a ' h i r , , ..hegy, a ' P o r t a a* Békefség Púnktu-
m a 1 ; k ö 2 ö t t miféiytNés k> mmat; kiVDÍ, l kiváná 

tol lúnk , a z o n k i v ü l , h o g y ö f e ^ m i t fem a k a r n a né
künk a d n i ~ <i e m a j d m á s H . o t á t f á n a k . . 

V e z é r j e t ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
f í - J y . H e r t z e g ^ A ^ V á U a j A p r r x4^ 
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<Jiké> Szebenből a r r ó l t u d ó f i t t a t ü n k , h o g y a' m á f q . 
dik Székely Rege ínen tnek Obeftere Májersháim Ú r : 
Apr. 8-dikán éjjeli i 1 ó r a t á l y b a n "a* T e r t z b u r g i P a s -
susról b izonyos Tudóf i t á l t v e t t , h o g y Kimpalunga 
felöl 7000 főből á l l ó e l lenség ;ö tban v o l n a , a' m i 
Valii'-MulierUlelöl á l ló fzé lsö-ör ize té ihkre . E z e k e n 
a* hellyeken t s ak 2 0 0 g y a l o g k a t o n á i n k v a l á n a k , é s 
' a ' t é len efe t t .véghete t len h ó • á l t a l o k o z t a t o t t a l k a l 
matlanságok m i a t t l ehe te t l en- i s V a l a , h o g y ezen fzo* 
ross hel lyekre ve fzede lem - né lkü l még edd ig e rős -
sebb örizetet íehefsenek , és n e m egéfzfzen gondol - ' 
ják vala fzükségésnek- is , m i v e l ezen he ly re v á g y á« 
gyut vinni, v á g y l o v a s n é p p e l k ö z é i férni t s á k néni 
lehetetlennek t a r t y á k v a l a . — E z e n környülá l lá fok- ' 
ra nézve el-végzi a z Öbeffer m a g á b a n , h o g y Valii' 
Mullierit , m i n t h o g y o l ly k é v é s néppe l o l ly n a g y ' 
fzámú ellenség e l len n e m v é d e l m e z h e t i , l e g - ö t t á n 
ott 'hadgy'a,; .és.V 'fzélekén l évő két-fejű Sas-felé vifz-> 
f^a vontiya .magát... j. 11 ly en "fel - t é te l le l a ' Válli - Mw"_ 

vigyázaton a* m á f o d i k 0 1 á h ! R e g e m é h t b 5 l ' l é v ö 
Fö - Hadnagy 'fíeí/z U r t i a k még - p a r a n t s o l j a , és a ' 

'öo Székely H ű f z á r o k k a l e lő r e Örádia- felé v i g y á z ó ' 
fö Hadnagy GjárJ7 Úrnák-is a z t á ' rend'eléft tetei •' 
hogy áz ellenségnek k ö z é l l t t e s é v é l , a z e l s ő , a z el
lenségét' meg-nem v á r v á n , - a ' máfodik ped ig fzerneit 
árról eí-ném f o r d í t v á n , ' lég-ot tán m a g o k a t a ' fő Se-
reghez ví ízTza-Vonnyák; ^ m á f o d i k O l á h Regement -
nek'Fff. S t r á z í a n í ^ e r é - PitifeU Ü r p e d i g a z . a la t t p a -
rántsolatot vé fzen , 'ííogy a ' jeléri-lévö $ K o m p á n i a -

.valóéii'édgv T z u g S z é k e l y H ú í z á r s á g g á l á ' ; S a s ? í e l * 
nyotaúljohS ö l t V m a g a - ^ e p & i e k egy *^m°*J1' 
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lent-álló h e i l y e t vá lo fz fzon , és a\ Fatti - MulieribÚ 

v í f z f z a - v o n ó d ó ^ é p e í - i s o t t m a g á h o z vegye. Ézefl 

fe l lyebb eml í t e t t T i fz t v é g h e z - i s ' v i t t e a' maga kö-

teieíségét d i t sé ré te fe t í ; m e r t Dlalu Ilontilin' egy olly 

k o r n y é k e t v á l a f z t a ' m a g a S e r g é n e k , mel ly tökéllete-

fen a l k a l m a s v a l a a ' fzerentsés e l lent - á l lás ra : a* 
m i n t a* fzerentsés k ö v e t k e z é s m é g - m u t á l t a '— — 

— — Azort k ö z b e n a* h á t u l r ó l Thohánban Tzcr-

nyeftben, Volkcndorfban, Rqfenauban, Keujladtban és 

Vájdenbakhban l é v ő k , és ezen P a í s u f o k r a a ' márödik 
O l á h R e g e m e n t b ö l k i - r e n d e l t 2 B a t a l i o n a k , és a* 
Toskána H ú f z á r S e r g é n e k ' 3 - m a d i k Major Divifiója 

a ' S z é k e l y H u s z á r o k n a k Obeftlájdindnt és 3-madik 
M a j o r D i v í u ó j á v a l T e r t z b u r g - f e l é n y o m u l n i reudel-
te t tenek . E z e k k ö z ü l , a* m á f o d i k g y a l o g Oláh Re
g e m e n t b ö l 4 K o m p á n i á t 2 á g y ú v a l , a' Toskána és 
a* Székely H ú f z á r 3 d ik Major D i v i i i ó k a t a' fö Se
reghez Dialá - Hontili - felé n y o m ú l t ú parantsol ja 
Obeft. Májersháim; e g y O f z t á l y t p e d i g a ' máfodik 
O l á h R e g e m e n t b ö l , és a ' S z é k e l y H ú f z á r o k n a k O-
beft lájdinánt Div i í ió já t 3 á g y u k k a l a ' hegy alatt 
Majeftben h e l y b e n h a g y á . — A z 5 Divi f íóból álló 
gya logság már u g y v a l a e l - á l l í t v a ; h o g y az ellent 
á l ló he lynek h o m l o k á n 2 Divifio 5 á g y u k k a l , edgy 

.Divifió jobbról, e d g y Divifio p e d i g 2 á g y u k k a l bal
ról, egy Divif io r e f e r v á b a - és 2 Divifio Húfzár-
ság há tú i ró l e l -dugva á l l á n a k v á l a . A n n a k ' a ' ma
gos T e t ő n e k , hói ezen Serge ink á l l a n a k va la , " előtte 
egy kopofz h e g y és e r rő l egy m e r e d e k l e j tó v a l a , 

marTnÍt f ^ a z í n s é g n e k e l - j ö n i . Ezen 
m á r el-aUott Se rge inknek b a l - f t á r n y * e l ő t t , egy ba-

kros 



Jcros t e tőn , a' m á r m e g - n e v e z e t t lejtő me l l e t t 120 
két-tsöjü ftutztzal lövő", u g y neveze t t k e m é n y l ö v ő 
Vadárz ka tonák v a l á n a k a ' máfodik O l á h R e g e m e n t . 
béli Ali - H a d n a g y Lájbinger a l a t t , b a l - f e l ö l ped ig 
4°, jobb- fe lö l 30 k e m é n y l ö v ő k el -á l l i tva . — E z e n 
hadi-állásban vár ja v a l a Obef ter Mdjershdim U r á z 
ellenséget. A z o n b a n a ' 20 Széke ly H ú f z á r o k k a l a z 
ellenség' Izemé v i g y á z á s á r a r ende l t e t e t t fö H a d n a g y 
Gybrffy U r reggeli 7 ó r á t ó l f ogva fzünteléh a z el
lenség' o r ra e lő t t j ő v é n , a ' fzámos el lenségtől n y o m 
ba üldöztetve, t i zedfé l ó r a t á l y b a n m e g - é r k e z i k a* 
kemény-lövő V a d á f z o k t ó t e l -á l lo t t h e g y i g , a ' k i k h e z 
óltalam véget a* le j tön ke l le t ik v a l a menni . M i h e l y t 
ezt az ellenség é f z r e - v e t t e , u j jabb tűzze l n y o m u l 
vala a ' f ő H a d n a g y György U r N é p e e l l e n ; de á* 
Kemény-lövő V a d á f o k t ó l o l ly eleven tűzze l köfzön-
tetének, h o g y a ' H ú r z á r o k u t á n v a l ó n y o m u l á s a á z 
ellenségnek v a l a m e n n y i r e k e z d e t s e n d e f e d n i , és fel-
kpltözék a ' h e g y r e ; Györffy Ur-is ez a l a t t m a g á r ó l 
's népéről g o n d o t v i te le , — T s a k m i n g y á r t ezek 
után el-érkezik e g y - v é g h e t e t l e n g y a l o g és lovas tsor-
dája az e l l enségnek , t ö b b m i n t 30 Záfz lók a l a t t , 
fzokott h a l l a l h a l l á ! k i á l t o z á f s a l , a z ú t b a n á l ló 
Vadáfzok e l l e n , és a z e z e k há t a -mege t á l ló Húrzá
rok l e - n y a r g a l á n a k . E k k o r Obefter ^Mdjershdim egy 
néhány ágyu- lövéfeke t t é t e t e , mig a ' Széke ly Hú-
fzár Serégnek e d g y i k f z á f n y a K a p i t á n y Grófja 
alatt a' V a d á f z o k n a k és H ú f z á r o k n a k fegittségekre 
e l é - á l l a : m é g p e d i g o l l y tökélletefen t s a t a r a ha tá 
rozott tűzzé l és f e r é n y s é g g e l , h o g y ennek m e g - é r 
kezésével a z e l l enség f z á r n y á n a k t s a k n e m mmdeu 
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to l l a m e g - n y í r a t n a k l ennn i l á t t a t i k va la . — Midőn 
e z t Obeí te r Májersháini v e n n é é t e r é , a* Székely Hú-
i z á f Se reg m á í i k fzá rnyá t - i s F ö - S t r á s a m e l l e r Jelen-
tski Vt a l a t t u t á n h a k ü l d é Telekinek, mellyet mi
d ő n a ' Jágerek-" l á t n á n a k , h o g y n é k i k a ' Húfzárok 
h a t h a t o s fegi t tségét a d n á n a k * a z e l lenség utjának 
fás-réfzét á l t a l e l l enben e l - f o g l a l á k , és a ' 'tifztás bel-
l yeke t a T H ú r z á r o k n a k e n g e d e k , h o g y az ellenség 
k ö z e l e b b j ö h e t n e . D e a z e l l enség m e g - é r e z v é n a' 
Húfzá r fzágat',*- m a g á t v a l a m e n n y i r e v i fzfza-vonta . 
E k k o r a z O b e í t e r m e g á s a ' Toskána Húrzá roknak 2 
f z á r n y á t K a p i t á n y Gájdler a latt e l é n y o m u l n i ren
d é l é , k i - a z e l lenséget l eg -o t t an f z á l á d á s r á " Kéntele. 
h i tvén , 3 ó r á k á látt e z e k e t fzün te len n y o h l b a ül
dözi Vala Palle^ Mulierin' k e r e í z t u T , ; é s még tovább 
ke rke t i v a l a ; d e m i n t h o g y O b e í t e r JSIájersháim fe 
f ze ren t sésnek , l em f zükségésnek néni-' itélé' ,- tovább 
kergetn i meg- t i l tá . ' ' •" ' • 

E z e h t ö r t é n e t b e n á* S z é k e l y H ú f z á r o k "közzül 1 
: k ö z - é m b e r és 3 l o v a k eltenek^el \ 6 Húfzá rok és 8 
l o v a k febet k a p t á n a k . A* Toskána-"Húfzárok közzül 

. 4 k ö z - é m b e r febet k a p o t t , 2 l ó el-efett és 4 Vefzedel-
m é s febet k a p o t t ~ A ' máfod ik g y a l o g O l á h ' Sereg
ből 4 V a d á r z o k , és a z O l á h S z a b a d - férgeteknek 
Tifztje - S ö r í ^ i f e b e t h o z t a n a k - v i f z r z a . -— A ' T s á t a p i á -
t zón 253 T ö r ö k ö k , .és 8 6 l o v a k t a l ' á l t a t t a n a k halva; 
me lybő l t s a k l e h e t í télni , h o g y a* febefseknek fia
t n a k í femkevés i A z el lenség k ö z z ü l 4-et f o g v a hoz-

•wnak . -v i f z f za , - A ' mi Serge ink e z e n t s a t á b a n ki. 
m o n d h a t a t l a n ú l j ó l vifel ték m a g o k a t l é s m i n d az érz
i t ek , m i n d a*, e r ö és á l h a t a t o s b á t o r s á g o s vitézség-

nek 



hek Halhatatlan pé ldájá t a d t á k . — M é g ^ i í s é r M n é k 
kiváltképpen: á ' V á d á f z o k Tlfzljé LÓfbingér, es á i é * 
kely Húfzár fő H a d n a g y Gjörffy U r , a* m a g a Mi 
kely Hfifzárjáivál; ügy h o g y a z Öbct íe r ü f h i v á f á l á 
fzerint való kötelefségének t a r t o t t a ezeknek Vitézsé
geket a' F Ó - H a d i - T a n á t s n a k é r d e m l e t t j u t a l o m vé
geit ajánlani. — F ö - S t r á s á m e f l é f Jelehtits Székely 
jnuízár Kap i tány Gró f teleki és Toskána Húfzá r Ka
pitány Gd/dler, ló H a d n a g y Bdrtsoi és Bénkb\ néni 
külömben Ali - H a d n a g y AWűí a* Székely Műfzáf 
Seregből, az e l lenségnek kefge tésébeh a ' n iágök áí-
hatatos Vitéz b á t o r s á g o k o t leg - f ő b b - k é p p e ü kí-mü-
tották , és á' kü lömben- i s fe le t tébb b á t o r népet, okö-
fon vezérlet ték, és a z e l l enségnek fzámos el - hulla 
fa kiváltképpen e z e k n e k tu í a jdan i t t a t ik , — F ö - S t r á -
fámeítef Pinsfeldnek ez t a ' d í t sé re te t ad ja áz Ö b é ; 
fier, hogy ö a' N é p n e k bö l t s e l -á l l i t t á sáva t a ' m a 
ga hadi - o k o s k o d á s á t n a p f é n y r e h o z t a , b á t o r s á g á t 
pedig a' K é p n e k . b i z t a t á s á v a l meg-b i zony i tő t t a . 

Csernovitz. n^dik A p r i l . —,,r Kedves Barátom t 
„ Ha moft veled í z e m b e n l e h e t n é k , t u d o m a z t kér
denéd : mi újság nálunk ? í m i t ten . yann !. fzói. a 
pennám he l lye t t em :.--— .Mái" kétfzer ve t t ünk p a r a n 
tsolatot Hotim ( tthotzim) V á r á n a k épit tetéfe e r á n t , 
de t i taímazó p a r a n t s o l a t o t - i s . ké t fze r , hogy m é g t s a k 
egy fzeg'fe uj j i t táfsék-meg b e n n e : a z o k á t fenki fem 
tudja. _ „ M á r t z . 28-dikán l eve vége a n n a k a Com-
mifsionak, me l lye t r é f z - f z e r i n t ö Fe lsége refzerol , 
réfz-fzerint a' L e n g y e l S tá tus* réfzéröl e r re ren-
deltetett Ti fz lv i fe lök egy n a p Hotimbtm, másnap 
pedig Svanétzben 5 h ó n a p o k a t a t t t a r t a n a k ; a L e n 



gyelek* k í v á n s á g a a ' v a l a , h o g y a z et pufztúlt Brl. 
fiát,, és egy mellette l évő ha lan lc -képpen meg-pufz-
t ú í t f z é p . e r d ő t , ö Fe l s ége 200008P Lengye l farin-
t o k k a l ,fi?efsen - m e g ; m i n d a z á l t a l a z a lku és betsü 
u g y efettTki, h o g y n e t ö b b e t , h a n e m tsak looofto 
L e n g y e l forintpkot a d j o n ; ezt - is p e d i g t sak akkor, 
m i d ő n a ' Khotzimi Cafsa e légséges léfzen ki-fizeté
sére . — „ , S e m m i e l l égeskedés a* L e n g y e l h a t á r ízé-
l eken n i n t s e n , sö t i n k á b b f z a b a d q n j á r n a k mind a' 
L e n g y e l e k , , m i n d a ' m i e i n k e g y m á s h á t á r a i n : — 
éppen a n n y i b a n g y a n ú s a* d o l o g , h o g y m á r mof, 
a ' L e n g y e l e k n e m n é z i k , v a n n - é v a l a k i n e k Fafsus-
s a . v a g y - n i q t s ? Ts4fzári . J o b b á g y é v a g y M u k k á V 
a z o n n a l e l - f o g j á k katpnának; d e k e v é s r e mehetnek 
aV v i f z f z a - v o n á f o k m i a t t m é g e d d i g . K a m n i t z Po; 
doltzkiba t s a k y, R e g e m e n t e k f eküfznek , mint bé
kefség' idején.—:— „ A ' M u f z k a T á b o r meg-indúlt a* 
Puna-felé; a ' m i Népi ipk- i s egéfzfzen ki-mozdult; 
d e még egy fem vefz te t te - e l fejét a z ú t a n . — Fok:, 
jsán. V.árqfsa me l l e t t k e m é n y S á n t z b a n l e sködnek a* 
T ö r ö k ö k , , d e m e n n y i n l é g y e n e k ki - t a n u l n i nem le
h e t . A ' j o b b a t s k a f z á m l á l ó k 2 0 - e z e r r e v e t i k ; de 
v a l ó b a n fokka l tqhb.en v á g y n a k . — „ B e n d e r alatt 
m é g femmi fem e s h e t e t t ; m i v e l a* M u f z k á k fegittsé-. 
g e t ' y á r n i kén te l en i t t e tnek . „ A z Izmaelben lévő 
B a s á n a k fejevétettetett a z é r t , h o g y Chotzimnak fe-
git lséget nem k ü l d ö t t yala. — „ M i n d e n G ö r ö g Kla-
d r a m o k é s T e m p l o m o k m e g f o f z t o t t a k egéfz T ö r ö k 
B i r o d a l o m alatt ai a r a n y b ó l és ezü f tbő l álló ékes.-
Rgektől - m i n d a z á l t a l olly fe l - té te l a l a t t , h o g y h a 
* ^ ^ k - T s á f z á r ^ g y ő z e d e l m e s lé fzen mindenek 

két-
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Mtftereren-adarsanak-virzrza.- — „ M á r moft a ' K e -
Tefzténycket-is bé-vefei a ' P o r t a k a t o n á n a k ; s ö t ki- , 
hirdettette, h o g y rr i inden, v a l a k i k a t o n a i a k á l l á n d 
naponként 30 kr, fizetéft y é f z e n ; a z o n b a n h a élet-
ben m a r a d , a ' h á b o r ü v é g é v e l meg-nemefi t te t ik . — 
» A' Konf lántz inápolyi f egyve re s - h á z m e g - nyitja-; 
fott, valakinek jó f egyve re n in tsen , ingyen ofzta-
tik azoknak fegyver a ' mi -némi i k íván ta t i k , — Élj 
fzerentséfen s. t. " . 

Loptuk fzóról fzóra. — M é g n é m u l n a k egyfzer, 

te mind a z o k a ' h j rek , m e l l y e k , a ' h a d a k o z ó fele
kezeteknek n a g y h a d i - k é f z ü l e t j e i k k ö z ö t t , a ' b é k e s 
ségnek r eménységéve l , t á p l á l t a k ; ;ha igaz a z , h o g y 
a' KonRánlz inápolyból j ö t t . u t o l s ó Kur i r a ' P o r t á 
nak válafzát h o z t a a ' ^ h a r m a d i k f z e r z ö d é s r e ; me l ly 
válafz-fzerint a ' f é n y e s T ö r ö k , U d v a r egy a ra fzny í 
földet fem a k a r . o d a e n g e d n i , fem ped ig a ' h a d i 
költségeket v i f z f z a - f i z e t n i , h a n e m e l - t ö k é l l e t t fzán-
áékkal fo ly ta tn i a ' h a d a t , M é g egyfzer t e h á t a* 
tsata-pialzra k i - f o g n á k k e l n i a ' h a d a k o z ó felekeze
tek, és fegyver á l t a l fog ják m e g - v á l a f z t a n i , ki lé
gyen végtére a ' , n y e r t e s . U t o l j á r a - i s , h a fegit a z 
ÍRen, a ' lérZen a ' v é g e , h o g y a ' fénnyen fzólló fé-
nyes P o r t a lafsú h a n g o n fog befzé l len i , és o l ly h£-
kefségre á l l a n i , a ' m i l l y e n t a ' g y ő z ő k eleibe í ran-
íanak. A z o n b a n p e d i g g y o r s kéfzületekkel i s ? f * 
haddal i n d u l n a k e g y m á s e l len a z e l lenkező felek-
A 'Török b i r o d a l o m n a k r n i p d e n T e m p l o m a i b a n ezen 
imádság mo.ndat ta t ik-e l m i n d e n n a p , a ' N e p e l ő t t , a. 
kikben e z - á l t a l m é g i n k á b b f e l - g e r j e d a K e r e l ™ ' 
Pvek ellen v a l ó g y ű l ö l s é g , „j M i n d e n e k n e k Iftene , f ft* 



4 í o 

m Mahomet P r o f é t ; ) ! ad j b á t o r felvet, h o g y ne-fél-
jÜnk a ' K e r e f z t é n y e k t ö l . N e m hjfznek t c - b e n u e d , 
és nem é r d e m l i k - m e g fegi t tségedet . Egy m á d marják 
mint a z ebek . T e a k a r t a d , h o g y mind erővel, 
mind h a t a l o m m a l fellyiil h a l a d j u k őke t . Kröfiitsed 
a ' t e g y ő z h e t e t l e n h a d a i d a t , és ad j nékik erőt a 
t u f ákodás r á . O h ! h a d d l égyenek a ' vérzet t Népek 
k u t y á k k á , á ' kik e g y m á l t a g y o n m a r j á k . Adjad né
künk k e z e i n k b e , hogy t e - n é k e d , h a t a l m a s Próféta , 
f e l á l d o z z u k a z o k a t , és O l t á r i d o t fejeikkel fel-éke-
fittsük, és v é r e k k e l Sz . h á z a d a t füüö lhefsük . Az ó 
j a j g a t á f o k , innep i m u f i k a - f z ó l é g y e n a z áldozatnál. 
Küldjél fzélvéfzt T a r t o m á n y j a i k b a , a ' mel ly okét 
l e -dö l t s e ! fújjál p o r t a z ö f z e m e i k b e , h o g y né-lát-
ha f sanak m i n k e t , és vefsél l á n g o t fe jekre . Eméfz-
f z e d - m e g őke t h a r a g ó d b a n , t ö r d - e l t son t j a ika t , és 
fzárazd-ki b ü d ö s V é r e k e t , m e r t meg-u t á l j ák áldoza
t o d a t , és o l ly Ií tenjeik v á g y n á k ', a ' k i k e t magok 
n e m esmérnék . S z e n t P r ó f é t a ! f e d d ő k e t mind 1 bo
l o n d o k k á , h o g y a ' fö ldnek t súf já l é g y e n e k , és fiet-
tesd végső r o m i a t o k a t ; a n n a k u t á n n a fog tündökleni 
á ' ,Te OrfzágOd , és mi m i n d ö r ö k é h á l a - a d ó éné-
keke t fogunk t é . n é k e d éneké ln i . — L-afsam! Mahu
med U r a m , 

Utolsó jegyzdfek. 
A ' m ú l t K e d d e n m a g á h o z h i v a t á 5 Fe l sége F . 

•M, G. Hadikot, H . Kaunitz és Laudon-is o t ^ v a l á -
n a k , és á z a ' h i r e , h o g y G . Hadik a ' l eg-nagyobb 
í.ettseggel f ogna m a meg- indu ln i . — B é t s b e n a ' bé-
kefségröl és a ' f e g y v e r . n y u g v á s r ő l á l m a d o z n a k , *s 
Z e m h n b o t n é k ü n k a z t ifjak, h o g y " á ' T ö r ö k tel lyes 
igyekeze t te l á l t a l a k a r r o n t a n i : a z t i. 



Prufzfzustól femmit n e m l ehe tne félnünk , ' s t egnap 
elutt-ís 12 fontos g a l l y ó b i s ú - á g y u k k a l v a l á n a k egy
néhány fzekerek a ' Leopold V á r o s b a n meg- rakodva . 
— Azt olvafsuk a ' Pe í í i Merkuriusban , h o g y a z 
Orofzok Bcnderrel m i n d é n '."órán kéfzen lefznek; már-
is kőfalait fzinlé le - r o n t o t t á k \ *s a ' m i Tudóf i tónk 
eskúTzik , ' h o g y m é g k ö r ü l fem véte te t t o f i rommal . 

Egy kedves meg'halattatás: — Az . slojiai Her
tzeg , ki M á j l á n d b a n fö H e r t z e g 'Ferdinándnak ed
gyik L e á n y á t véfzi., n e m r é g i b e n , a^ Her tzegaek j e l 

ien.nem l é t é b e n , . e l - m é g y e a a ' maga- még foha fem 
látott M á t k á j á n a k t i t kon v a l ó m e g - n é z é s é r e . V a g y 
két Gavallér jai t , m a g a - mel lé v é v é n , f e l - ö l t ö z n e k 
Frant'zia-orfzági d r á g a ékefségeket á ru ló K a l m á r o k 
nak , és M á j l á n d b a m e n n e k a ' Rejidentziába. • A ' 
Hertzeg Kis-áfzfzohy h i v a t j a ő k e t , r e n d r e nézi a ' 
drága köves ékefségeket , és a ' többi k ö z ö t t egy 
fzörnjü d r á g a k ö v e s ékeí 'séget a l k u d o z n i k e z d , és 
kéri őket , h o g y h a g y n á k a ' kezéné l a d d i g , mig 
édes A t t y a a ' H e r t z e g h a z a é rkeznék , i gé r t e , h o g y 
akkorra b izonyofon k i - f o g n á fizetni, E z e k femmit 
órömeftebb n e m t s e l e k e d t e n e k , ped ig h o g y a ' d r á g a 
ékefség a ' H e r t z e g K i s - afzfzony ' kezébe eshete t . 
M e g é r k e z i k a ' H e r t z e g - i s nem fokára , muta t ja a* 
Hertzeg Kis-afzfzony a ' d r á g a s á g o t , és m a g a a ' Her , 
tzeg-is t s ü d á l k o z i k v a l a a z o n d r á g a s á g n a k kü lönös 
ékerségén; k ü l d m i n d j á r t a ' K a l m á r o k u tán a ' Ven-
dég-fogadóba ; d e h á t a z ifjú K a l m á r , a V V e n d é g -
fogadós' i z e n e t e - f z e r i n t ™&r Thurin-Mé e l - ú t o z o t t 
vala. E k k o r vefzik éfzre a z U d v a r n á l ezen kedves 
tsalárdságóf, m e l y k i m o n d h a t a t l a n ö r ö m e t o k o z a . 



•Fofony 1 4-dik Április. 

ALAGYA. 
jv le l lyben T . Kémet Jgndtz" Pofonyi Semináriuffl-

bari l é v ő S z a m b a t h e l i Megyebe l i Kis -Papnai, 
S z a m b a t h e l e n 2 9 - d i k M á r t z , 1789-dik efztendő' 
i>en eret t t i d ő e lő t t v a l ó meg-ha l á loza f a gy*. 
fzo l ta t ik . 

PA Keferü dolog ! Igndtzom hólt híredet irják 
*S tégedet olly idején főid' hideg öble fogai? ') 

B ű t ofztó P á r k á k n e m fé lvén m a r k o s erődtől 
I l l y f z a p o r á n fog tak durVa Kafzá jak alá. 

A ' g o n d o s fzántó t s a k hufzfzor l á t t a ve t é sé t , 
H o g y v i d á m N a p n a k f é n y e fe jedre sütött . 

A* Szöl lő-mives- is t s a k t i z í ze r fzedte gyümöltsi t j 
H o g y téged fzerelem l á n t z a r a g a f z t a velem. 

M i t l ehe t a* k o r o f a b b ' , v a g y m á s nyava lyák ra T* 
. ; " t e t t n e k 

V á r n i , h a i l ly fiatalt m é r g e h a l á l n a k eméfzt 
G y e . n g e d a l o m ! u r a l o m b a m e r ü l j , ' s i l ly fzókra' &' 

k a f z t v á n / 
N y e l v e d e t : * /g rc^zor f .S i rba l e - f zá i l a , zokogj . 

És ki ne firna, m i d ő n "téged . k o z o l e b b r e tekintvén 
L á t t y a , J i a l á l m e l l y j ó t . z á r T e m e t ő b e veled. 

A' H a z a vefzt b e n n e d . , . m e l l y n e k , m i g . gyenge ko-
... r o d t ó l 

F o g v a r e m é n y t o l ly fok j ó k r a h a l á l i g a d á l . 
A ' n e m e s indulat köz - jónak K e r t i b e o l to t t . 

.. ... . : A* 

*) •% Elegy, Vers, I. Könyv V I . ALlag}\ 



A' gond h o g y foganod j fr is v i z e t ö n t e reádw 
Nölendöséget nyúj to t t f z o r g a l m a t o s e l m é d 

Dolga, kinek n a g y n a p fem v a l a fokfzor el ig. 
Szorgalom a ' k i - k e l ő b o g o s á g o k a t űz te t o v á b b r a 

Annyira, h o g y lehe te t t v e r n i a l a t t a lakait 
Drága B a r á t i d n a k , k ik u t á n n o d h a l n i fahaj tnakí 

A? böjts fzólláfod fzép. m ú l a t t s á g a v a l a . 
Régi M a g y a r fzívség b ő v e n t z i f r á z t a f z emé lyed ' i 

Kép muta t á f sa l a z é r t n e m v a l a femnli közéd* 
A' kit ezer b ú k n a k p r é s ü l t v a d s á g a , t e n á l o d 

Lelte vérzet t k e d v é t , l e l te h o m á l y a fenét 
higyelette t e h á t é l t e d ' , b á r gyenga v i r á g n a k * 

Szent j á m b o r s á g u a k m e n n y k ö v e : vak l i h a l á l . 
Károfak a ' Mázsák, m e l l y e k Seregekbe f o g a d t a k , 

'S lant jokat a n d a l a d ó l a n t o l a t o k r a v e r e d , 
ölly g y ö n y ö r ű n e m v ó l t p á f z t o r k o r i í ipja de r én* 

: t s é s b b ' 
Pátinak, fem p e d i g a z , k i t v e r e FVntis ö tse-

Ollyan efzes h a n g z a t n e m v ó l t a ' P indu í i d o m b o n , 
Sem h o l fzive felét Ekhó f i ra t ta v a l a 

Mind ezek Ignátzom / v e l e d e g y t e m e t ő b e merü l t ek 
Mind ezek . O N y e l v ü n k d i f ze i ! r i t ka N e v e k ! 

Ríjatok Óh\ Úis Fébusnak m a g z a t i ! h á t t s a k 
I l ly kevefet k e l l e t f h a j t a n i K in t s t ek u t á n ? 

I r g a l o m , és Kegyefség m i n d e n tá r foknak a r á n y o k 
A ' b u z g ó í z e m e t fzép fegedelmet o k o z . 

Szűz Flórát foha fem l á t t a m fzaggatni v i r á g i t , 
M e l l y e k e t ö - p l á n t á l t , ' s a ' p u h a m a r k a kapá l t* 

Szép é ré s idejét kegyefen meg-vár j ja , ' s ö r ö m m e l 
G y ö n g y k e z e m u n k á j á t gyöngy kebelébe tefzi. 

T i p e d i g egy; k i s z e l j n a g a f a a f e l e m e l t é t e k ö t e t , 
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Maiikkal m e r i t e k S i r b a ta fz i tn i a lá . ,. 
Gyenge v i r á g t o k n a k , m e l l y n e k bimbaja kí-fesleV 

V á g n i - k i illy f z a p o r á n n e m gonofzsag-é tövét? 
Á r t o t o k én n é k e m , m a g a l o k n a k - i s á r t o tok ezzel. 

Va jk i n e h é z a n n á l l a k n i , k i ölni í zokot t . 
N é k e m - i s — O h fzomorú Sírf h á t t s ak ez illyen -* 

E ' r ö v i d é le tnek b i r t o k a b é r r e l a d ó s ? 
É l e t n e k — m e l l y b e n f a v a n y ú s á g g ő z z é ki-tódúl, 

'S h o l m i t s e k é l y ö r ö m é t r u s n y a fogáva l öli. 
M e l y b e n b ú s l a k o d á s égnek f ö l h ö z t e t i b o l t j á t , 

. fS ü g y e - f o g y o t t o k n a k n y ú j t n a k e z e r n y i baját . 
B ú b á n ó t , f z o m o r ú ' h a b z á s v e t e k e d v e fel-álnak." 

Arva - j e jünk r o s k a d fúl lyos igá jak alat t . ' 
G y ü l e l é t e s r á g á s , ; fok fzáz h e b e h u r g y a befzédek. 

A g g o d a l o m , g y ö t r é s , bü fzke d a g á l l y a l edgyütt . 
G a z nyelvekbe"fzorú l t fe t segés m á k - f z e m n y i hibákc 

Szegde l i m i n d a d d i g m é g T e v e n a g y r a vifzi. 
A ' jó te t teket - i s k o r m o z n i f zaká fa h a t a l m o z , 

A ' meg-fz&'llá'shák t é r u r a d a l m a v á g y ó n . 
I l ly t s a t a k ö z t m é l t á n ' k e s e r ű v é v á l l i k a z éltünk. 

N in t seh ö r ö m Y h a v a n - i s , m i n d t s u p a ü r m e s Örörí 
Igndlz! ' ö h * g y ö n y ö r ü n e v e z e t J O h d r á g a Bará tom 

O h egyedül ; e d d i g v ó l t ' ö r o m é m i i e k o k a ! 
M á r n e m v a g y k i ' v a l ' á l , m á r ' riints m i t félnéd 4 

zektök 
Szélvéfz hab |a i ' tö l m é ' g T z a b a d i t a h a l á l . 

Hát m i n e k ^ S ' í i r ná i , * i i őgy munkád' d r á g a gyümölts i 
Füv iBen a k KlÓtó m ó r d k e z e foj t ja v a l a ? 

M é r t . g y ö t r e t h e t n é k fzivéd • h o g y j o b b ' H á z a ' v á r * ' 
Víg Ee lk ' ekHíözepe t t Szen t P a l a t á j a f o g a d ? • 

Vajmi derék : dolgod t á g y ö n *ttf; h 'á f él-fébutsúz'ori 
T ő l e d , t sak- légy; o t t , m á r m e g y e k én-is oda.> 



Koporsója' irasa. 

If júságomnak 
Szebb ' v i r á g o m n a k 
Ide z á r o t n a k 
F ő i d b e á s o t n a k ' 

G y ö n g y e i . 

L á d d , N é z ő ! f zükség , 
H o g y múljon épség. 
R e á d egéíség 
Szál l jon békefség 

H a m v a m r a . 
Német Ignátz. 

Egy más, ugyan innen. 

Egy H a z á j á t n a g y r e m é n y s é g g e l b i z t a tó N a g y s á 
gos fzületésnek Sz . Györgyi Horváth Antalnak, 

midőn a ' véle fzüle te t t Marsnak tüze i tö l gerjefz-
te tvén békés Minervának föde lé t t ábor i S á t o r o k , 
k a i f e l - v á l t v á n , H e r t z . Ferdinánd Regement jében 
Záfzló - t a r t ó i r a n g g a l a j á n d é k o z t a t n é k egy ötet ' 
i gazán fzeretö B a r á t j á t ó l a j án lo t t fziyefség. 

Tsak i g a z , h o g y M a g y a r a 5 Márs f z ü l e m é n y e , 
R a b l ó Bellónának e d g y e t l e n r e m é n y e . . 

Buzog a ' v é r b e n n e . Sz ívének N a g y s á g a 
Minden t fölül h a l i a d V i t é z b á t o r s á g a . 

Atyai jufsának ez l e g - i g a z b b r é f z e , 
H a z á j á n a k K i n t s e , ? s N e v é n e k fö djfze. 

Nézd t s a k a z Ifjúnak Nemes i ndu l a t j á t , 
Laurus n y e r é s é r e t ö r ő akara t j á t . , . . . 

N e m v a l a fzüksége o l l y k e m é n y é l e t r e , 
A g y ú ropogás ra ' , *s eze r vefzél lyekre. 

T u d o m á n y o k h á z á t békefségben j á r t a , ' , 
P e n n á j á t fo rga tván nagy. a fz ta lá t vá r t a . 

A ' m i több ideje vala t á r f a s á g b a n , 
Tölte á r t a t l a n u l Ur i m u l a t t s á g b a n . 

T e l l y a s életében ő n e m fzukö lkede t t , 
* Sem-



S e m m i - u é m ü ba j ja l foha n e m k ü f z k ö d d t i 

E z t iem íetfzet n é k i - ^ K a r d d a l á l m o d ó z o t í . 

V i t é z e k n e k t á r s a lenni k í v á n k o z o t t . , '-. •; 

A ' - V é l e f z ü l e t e t t - i ^ r f / j k í v á n s á g a , . . 

H a z á j á h o z v d l ó Neriies b u z g ó s á g a . ' . 

E rÖsb ' é l e tének e l sö z sengé jében 

He l l yhéz t e t t e - ö t e t Bellona k e b l l é b é n . 

i n c n e m ! riágy fzivét v e z e s d fzéréri tsére ; 

' Lehefseü H a z á n k n a k n a g y d i t s ö s é g é r e . 

T a r t s d - m e g Ötömére N a g y s á g o s A t y á n a k . 

É d e s d e d m a g z a t j á t f ze re lmes A n n y á n a k . - . 

Ti é le te t f zabó i r g a l m a t l a n P á r k á k , 

-. V é r ü n k n e k ontój i T i k e g y e t l e n A g á k . 

T ö l e m i n d a g á r t ó l n y ú l á k i j e d j é t e k , 

'S K a r d j á t ó l v i a d a l ' m e z e i n dül je tekj 

U g y lelkiz — Ván r e m é n y s é g ; m e r t M a g y a r Két* 

z e t t s é g , 

A z d fzive t s ü p á n é g y o k o s m e r é f z s é g . .. 

A z a ' b u z g ó v é r e , m e l l y ö t e t Ie-v i t te j 

A' Márs T á b o r á n a k h ív t á g j á v á t é t t é *. ' 

Az térz nék i taurufi é r d e m e s fejére . ' 

F e n t t a r t v á n a ' N e v é t j ö v e n d ő i d ő r e . 

V a j h a ' h a m e g - l a j h a M a g y a r o k v ó l n á n o k ^ 

P é l d á j á r a lenni N a g y o k a k a r n á n a k . 

E z e n V é r i e k n e k Sze rző je 1 Y T• Tiergíts Sir 
U r a'Pos. S e m . 4..efct, N e r é n d é k Pap;, 


